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I

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 781/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 5.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre (2) és különösen annak
138. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó
átalányértékeket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali
átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. augusztus 6-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 5-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.8.6. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 209/1

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. A legutóbb az 510/2008/EK bizott­
sági rendelettel (HL L 149., 2008.6.7., 61. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 350., 2007.12.31., 1. o. A legutóbb az 590/2008/EK rende­
lettel (HL L 163., 2008.6.24., 24. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 MK 27,8
TR 74,2
XS 26,5
ZZ 42,8

0709 90 70 TR 94,6
ZZ 94,6

0805 50 10 AR 78,9
US 95,7
UY 70,1
ZA 87,2
ZZ 83,0

0806 10 10 CL 68,1
EG 134,3
IL 157,1
MK 76,7
TR 154,5
ZZ 118,1

0808 10 80 AR 89,5
BR 93,3
CL 98,0
CN 84,0
NZ 105,4
US 92,5
ZA 80,5
ZZ 91,9

0808 20 50 AR 67,2
CL 59,2
NZ 152,7
TR 163,5
ZA 91,0
ZZ 106,7

0809 20 95 CA 442,0
TR 502,1
US 419,6
ZZ 454,6

0809 30 TR 167,5
US 191,9
ZZ 179,7

0809 40 05 BA 66,2
IL 118,9
TR 111,4
XS 62,1
ZZ 89,7

(1) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.

HUL 209/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.6.



A BIZOTTSÁG 782/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 5.)

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítások jóváhagyásáról (Laguiole

(OEM))

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006.
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére,

mivel:

(1) A Bizottság az 510/2006/EK rendelet 9. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésével összhangban és ugyanezen
rendelet 17. cikkének (2) bekezdése alapján megvizsgálta
az 1107/96/EK bizottsági rendelet (2) szerint bejegyzett
„Laguiole” oltalom alatt álló eredetmegjelöléshez kapcso­
lódó termékleírás módosításainak jóváhagyása iránt Fran­
ciaország által benyújtott kérelmet.

(2) Az 510/2006/EK rendelet 9. cikke értelmében a szóban
forgó módosítások nem tekinthetők kisebb jelentősé­
gűnek, ezért a Bizottság az említett rendelet 6. cikke
(2) bekezdésének első albekezdése alapján a módosítás
iránti kérelmet közzétette az Európai Unió Hivatalos
Lapjában (3). A Bizottsághoz nem érkezett az
510/2006/EK rendelet 7. cikke szerinti kifogás, ezért a
módosításokat jóvá kell hagyni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezéshez kapcsolódó
termékleírásra vonatkozó, az Európai Unió Hivatalos Lapjában
közzétett módosításokat jóvá kell hagyni.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 5-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2008.8.6. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 209/3

(1) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. A legutóbb a 417/2008/EK bizottsági
rendelettel (HL L 125., 2008.5.9., 27. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 148., 1996.6.21., 1. o. A legutóbb a 2156/2005/EK rendelettel
(HL L 342., 2005.12.24., 54. o.) módosított rendelet. (3) HL C 278., 2007.11.21., 17. o.



MELLÉKLET

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek:

1.3. osztály Sajtok

FRANCIAORSZÁG

Laguiole (OEM)

HUL 209/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.6.



A BIZOTTSÁG 783/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 5.)

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítások jóváhagyásáról (Radicchio

Variegato di Castelfranco (OFJ))

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006.
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére,

mivel:

(1) A Bizottság az 510/2006/EK rendelet 9. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésével összhangban és ugyanezen
rendelet 17. cikkének (2) bekezdése alapján megvizsgálta
az 1263/96/EK bizottsági rendelettel (2) módosított
1107/96/EK bizottsági rendelet (3) szerint bejegyzett
„Radicchio Variegato di Castelfranco” oltalom alatt álló
földrajzi jelzéshez kapcsolódó termékleírás módosítá­
sainak jóváhagyása iránt Olaszország által benyújtott
kérelmet.

(2) Az 510/2006/EK rendelet 9. cikke értelmében a szóban
forgó módosítások nem tekinthetők kisebb jelentősé­
gűnek, ezért a Bizottság az említett rendelet 6. cikke
(2) bekezdésének első albekezdése alapján a módosítás
iránti kérelmet közzétette az Európai Unió Hivatalos
Lapjában (4). A Bizottsághoz nem érkezett az
510/2006/EK rendelet 7. cikke szerinti kifogás, ezért a
módosításokat jóvá kell hagyni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezéshez kapcsolódó
termékleírásra vonatkozó, az Európai Unió Hivatalos Lapjában
közzétett módosításokat jóvá kell hagyni.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 5-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2008.8.6. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 209/5

(1) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. A legutóbb a 417/2008/EK bizottsági
rendelettel (HL L 125., 2008.5.9., 27. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 163., 1996.7.2., 19. o.
(3) HL L 148., 1996.6.21., 1. o. A legutóbb a 2156/2005/EK rendelettel

(HL L 342., 2005.12.24., 54. o.) módosított rendelet. (4) HL C 270., 2007.11.13., 19. o.



MELLÉKLET

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek:

1.6. osztály Gyümölcs-, zöldség- és gabonafélék, nyersen vagy feldolgozva

OLASZORSZÁG

Radicchio Variegato di Castelfranco (OFJ)

HUL 209/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.6.



A BIZOTTSÁG 784/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 5.)

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítások jóváhagyásáról (Radicchio

Rosso di Treviso (OFJ))

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006.
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére,

mivel:

(1) A Bizottság az 510/2006/EK rendelet 9. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésével összhangban és ugyanezen
rendelet 17. cikkének (2) bekezdése alapján megvizsgálta
az 1263/96/EK rendelettel (2) módosított 1107/96/EK
bizottsági rendelet (3) szerint bejegyzett „Radicchio
Rosso di Treviso” oltalom alatt álló földrajzi jelzéshez
kapcsolódó termékleírás módosításainak jóváhagyása
iránt Olaszország által benyújtott kérelmet.

(2) Az 510/2006/EK rendelet 9. cikke értelmében a szóban
forgó módosítások nem tekinthetők kisebb jelentősé­
gűnek, ezért a Bizottság az említett rendelet 6. cikke
(2) bekezdésének első albekezdése alapján a módosítás
iránti kérelmet közzétette (4) az Európai Unió Hivatalos
Lapjában. A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK
rendelet 7. cikke szerinti kifogás, ezért a módosításokat
jóvá kell hagyni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezéshez kapcsolódó
termékleírásra vonatkozó, az Európai Unió Hivatalos Lapjában
közzétett módosításokat jóvá kell hagyni.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 5-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2008.8.6. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 209/7

(1) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. A legutóbb a 417/2008/EK bizottsági
rendelettel (HL L 125., 2008.5.9., 27. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 163., 1996.7.2., 19. o.
(3) HL L 148., 1996.6.21., 1. o. A legutóbb a 2156/2005/EK rendelettel

(HL L 342., 2005.12.24., 54. o.) módosított rendelet. (4) HL C 279., 2007.11.22., 12. o.



MELLÉKLET

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek:

1.6. osztály. Gyümölcs-, zöldség- és gabonafélék, nyersen vagy feldolgozva

OLASZORSZÁG

Radicchio Rosso di Treviso (OFJ)

HUL 209/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.6.



A BIZOTTSÁG 785/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 4.)

az Egyesült Királyság lobogója alatt közlekedő hajók által az ICES IV körzet norvég vizein folytatott
északimenyhal-halászat tilalmáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a halászati erőforrások közös halászati politika
alapján történő védelméről és fenntartható kiaknázásáról
szóló, 2002. december 20-i 2371/2002/EK tanácsi rendeletre (1)
és különösen annak 26. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel a közös halászati politika ellenőrző rendszerének
létrehozataláról szóló, 1993. október 12-i 2847/93/EGK tanácsi
rendeletre (2) és különösen annak 21. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) A bizonyos halállományokra és halállománycsoportokra
vonatkozó, halfogási korlátozások hatálya alá tartozó
vizeken tartózkodó közösségi hajókon és a közösségi
vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek és
kapcsolódó feltételeknek a 2008. évre történő meghatá­
rozásáról szóló, 2008. január 16-i 40/2008/EK tanácsi
rendelet (3) kvótákat állapít meg a 2008. évre.

(2) A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rende­
let mellékletében említett tagállam lobogója alatt közle­
kedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók kime­
rítették a 2008. évre meghatározott, a mellékletben
megnevezett állományra vonatkozó halászati kvótát.

(3) Ezért erre az állományra nézve meg kell tiltani a halá­
szatot, valamint a fedélzeten való tárolást, az át- és kira­
kodást,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A kvóta kimerítése

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy
kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a mellék­
letben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2008. évi
halászati kvótáját.

2. cikk

Tilalmak

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellék­
letben megnevezett állományra. Ettől az időponttól kezdve az e
hajók által fogott, az adott állományba tartozó egyedek fedél­
zeten való tárolása, átrakodása és kirakodása is tilos.

3. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 4-én.

a Bizottság részéről
Fokion FOTIADIS

halászati és tengerészeti főigazgató
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(1) HL L 358., 2002.12.31., 59. o. A legutóbb a 865/2007/EK rende­
lettel (HL L 192., 2007.7.24., 1. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 261., 1993.10.20., 1. o. A legutóbb az 1098/2007/EK rende­
lettel (HL L 248., 2007.9.22., 1. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 19., 2008.1.23., 1. o. A legutóbb a 718/2008/EK rendelettel
(HL L 198., 2008.7.26., 8. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

Szám 16/T&Q

Tagállam GBR

Állomány LIN/4AB-N.

Faj Északi menyhal (Molva molva)

Övezet a IV körzet norvég vizei

Időpont 2008.5.29.
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A BIZOTTSÁG 786/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 5.)

a cukorágazat egyes termékeire az 1109/2007/EK rendelet által a 2007/2008-es gazdasági évre
rögzített irányadó árak és kiegészítő importvámok összegének módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2006.
február 20-i 318/2006/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a cukorágazatban harmadik országokkal folytatott
kereskedelem tekintetében a 318/2006/EK tanácsi rendelet
végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról
szóló 2006. június 30-i 951/2006/EK bizottsági rendeletre (2)
és különösen annak 36. cikkére,

mivel:

(1) A fehér cukor, a nyerscukor és egyes szirupok irányadó
árát, valamint a behozatalukra vonatkozó kiegészítő
vám összegét a 2007/2008-es gazdasági évre a
1109/2007/EK bizottsági rendelet (3) rögzítette. Ezen
árakat és vámokat legutóbb az 774/2008/EK bizottsági
rendelet (4) módosította.

(2) A jelenleg a Bizottság rendelkezésére álló információk
alapján az említett összegeket a 951/2006/EK rende­
letben foglalt általános és részletes rögzítési szabályoknak
megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2007/2008-es gazdasági évre az 1109/2007/EK rendelet által
rögzített, a 951/2006/EK rendelet 36. cikkében említett
termékek behozatalára vonatkozó irányadó árak és kiegészítő
vámok módosultak, és a jelen rendelet mellékletében szere­
pelnek.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. augusztus 6-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 5-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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(1) HL L 58., 2006.2.28., 1. o. A legutóbb az 1260/2007/EK rendelettel
(HL L 283., 2007.10.27., 1. o.) módosított rendelet. 2008. október
1-jétől a 318/2006/EK rendelet helyébe az 1234/2007/EK rendelet
(HL L 299., 2007.11.16., 1. o.) lép.

(2) HL L 178., 2006.7.1., 24. o. A legutóbb az 514/2008/EK rendelettel
(HL L 150, 2008.6.10., 7. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 253., 2007.9.28., 5. o.
(4) HL L 207., 2008.8.5., 3. o.



MELLÉKLET

A fehércukor, a nyerscukor és az 1702 90 95 KN-kód alá tartozó termékek behozatalára vonatkozó irányadó
árak és kiegészítő vámok 2008. augusztus 6-tól alkalmazandó módosított összegei

(EUR)

KN-kód Az adott termék nettó 100 kg-jára
vonatkozó irányadó ár összege

Az adott termék nettó 100 kg-jára
vonatkozó kiegészítő vám összege

1701 11 10 (1) 23,55 4,52

1701 11 90 (1) 23,55 9,76

1701 12 10 (1) 23,55 4,33

1701 12 90 (1) 23,55 9,33

1701 91 00 (2) 24,27 13,42

1701 99 10 (2) 24,27 8,58

1701 99 90 (2) 24,27 8,58

1702 90 95 (3) 0,24 0,40

(1) A 318/2006/EK tanácsi rendelet I. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványminőség esetén (HL L 58., 2006.2.28.,
1. o.).

(2) A 318/2006/EK rendelet I. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványminőség esetén.
(3) 1 %-os szacharóztartalom esetén.

HUL 209/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.6.



II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. július 25.)

a Diabrotica virgifera Le Conte Közösségen belüli elterjedése elleni szükséghelyzeti intézkedésekről
szóló 2003/766/EK határozat módosításáról

(az értesítés a C(2008) 3813. számú dokumentummal történt)

(2008/644/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a növényeket vagy növényi termékeket károsító szer­
vezeteknek a Közösségbe történő behurcolása és a Közösségen
belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről szóló, 2000.
május 8-i 2000/29/EK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak
16. cikke (3) bekezdésének negyedik mondatára,

mivel:

(1) A 2003/766/EK bizottsági határozat (2) megköveteli a
tagállamoktól, hogy szükséghelyzeti intézkedéseket
hozzanak a Diabrotica virgifera Le Conte (a továbbiakban:
szervezet) Közösségen belüli elterjedése ellen.

(2) A szükséghelyzeti intézkedések végrehajtását 2008.
február 26–27-én a Növény-egészségügyi Állandó
Bizottság értékelte a tagállamok által 2007-ben végzett
hivatalos felmérésekből nyert információk alapján. Megál­
lapították, hogy abban az esetben, amikor a szervezet
felszámolására olyan területeken hoznak szükséghelyzeti
intézkedéseket, amelyeken a szervezet példányai csak
nagyon korlátozott számban fordultak elő, az intézke­

dések kétéves időszak alatti alkalmazása elegendő lehet a
szervezet felszámolására. Ezért rendelkezni kell arról,
hogy ezeket az intézkedéseket adott esetben kétéves
időszakra korlátozhassák.

(3) A 2003/766/EK határozatot ezért ennek megfelelően
módosítani kell.

(4) Az ebben a határozatban előírt intézkedések össz­
hangban vannak a Növény-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2003/766/EK határozat az alábbiak szerint módosul:

1. A 4. cikk (2) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Amikor a 2. cikkben említett felmérés eredménye szerint a
központi övezetben a szervezetnek legfeljebb két példánya
fordul elő, amelyekről bebizonyítható, hogy a bejelentés
évében kerültek oda, az első albekezdés b), d), f) és g) pont­
jában említett intézkedéseket a szervezet előfordulásának
évére és az azt követő évre lehet korlátozni, feltéve, hogy
abban az évben nem találtak példányokat. Ebben az esetben
a 4. cikk (1) bekezdésében említett megfigyelést intenzívebbé
kell tenni a központi övezetben.”
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(1) HL L 169., 2000.7.10., 1. o. A legutóbb a 2008/64/EK bizottsági
irányelvvel (HL L 168., 2008.6.28., 31. o.) módosított irányelv.

(2) HL L 275., 2003.10.25., 49. o. A 2006/564/EK határozattal (HL
L 225., 2006.8.17., 28. o.) módosított határozat.



2. A 4. cikk (3) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Amikor a 2. cikkben említett felmérés eredménye szerint a központi övezetben a szervezetnek legfeljebb
két példánya fordul elő, amelyekről bebizonyítható, hogy a bejelentés évében kerültek oda, az első
albekezdés a) pontjában említett intézkedéseket a biztonsági övezetben a szervezet előfordulásának
évére és az azt követő évre lehet korlátozni, feltéve, hogy abban az évben nem találtak példányokat.
Ebben az esetben a 4. cikk (1) bekezdésében említett megfigyelést intenzívebbé kell tenni a biztonsági
övezetben.”

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. július 25-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, másrészről a Kazah Köztársaság közötti
partnerségi és együttműködési megállapodáshoz csatolt, a partnerségi és együttműködési megállapodás

rendelkezéseinek a kétoldalú textilkereskedelemre történő kiterjesztéséről szóló jegyzőkönyvhöz

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 17., 2007. január 24.)

(A máltai változatot a Hivatalos Lap következő számában tették közzé: HL L 4M., 2008.1.8., 21. o.)

A fedőlapon és a 16. oldalon, a jegyzőkönyv címében:

a következő szövegrész: „Az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, másrészről a Kazah Köztársaság
közötti partnerségi és együttműködési megállapodáshoz csatolt, a partnerségi és együttműködési
megállapodás rendelkezéseinek a kétoldalú textilkereskedelemre történő kiterjesztéséről szóló

JEGYZŐKÖNYVNEK

a kétoldalú textilmegállapodások lejártának figyelembevételével történő megkötéséről”

helyesen: „Az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, másrészről a Kazah Köztársaság
közötti partnerségi és együttműködési megállapodáshoz csatolt, a kétoldalú textilmegállapodások
lejártának figyelembevételével a partnerségi és együttműködési megállapodás rendelkezéseinek a
kétoldalú textilkereskedelemre történő kiterjesztéséről szóló

JEGYZŐKÖNYV”

A 16. oldalon, a 3. cikkben:

a következő szövegrész: „3. cikk

Ez a jegyzőkönyv az aláírását követő hónap első napján lép hatályba.”

helyesen: „3. cikk

Ez a jegyzőkönyv az azon időpontot követő hónap első napján lép hatályba, amikor a felek
kölcsönösen értesítik egymást az e tekintetben szükséges belső eljárásaik befejezéséről.”

A 16. oldalon, a 4. cikkben:

a következő szövegrész: „4. cikk

Ez a jegyzőkönyv két-két eredeti példányban készült a szerződő felek hivatalos nyelvein, amely
szövegek mindegyike egyaránt hiteles.”

helyesen: „4. cikk

Ez a jegyzőkönyv két-két eredeti példányban készült angol, bolgár, cseh, dán, észt, finn, francia,
görög, holland, lengyel, lett, litván, magyar, máltai, német, olasz, portugál, román, spanyol, svéd,
szlovák, szlovén, valamint kazah és orosz nyelven, amely szövegek mindegyike egyaránt hiteles.”
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